
	
	

 
Celebration of the Holy Mysteries 

 
RECITATION	OF	THE	HOLY	ROSARY	AND	CONFESSIONS:		½	HR	BEFORE	DIVINE	LITURGY	
	
BAPTISM	&	CHRISMATION	/	ANNOINTING	OF	THE	SICK	/	COMMUNION	CALLS	&	VISITATIONS:	
	 CONTACT	FR.	IHOR	TO	MAKE	ARRANGEMENTS	
	
MARRIAGE	PREPARATION:	
	 CONTACT	FR.	IHOR	AT	LEAST	SIX	MONTHS	PRIOR	TO	SETTING	THE	ACTUAL	WEDDING	DATE	
	
RELIGIOUS	EDUCATION	FOR	CHILDREN:	
	 CONTACT	MRS.	CHRISTINA	VOGEL	AT	(603)	686-2092	TO	REGISTER	YOUR	CHILDREN	
	
SCHEDULE	OF	DIVINE	LITURGIES:	

SUNDAYS:		10	AM	(September	thru	May)	 MON	THRU	SAT:		AS	NOTED	IN	WEEKLY	BULLETIN	
			9	AM	(June	thru	August)	 HOLY	DAYS	OF	OBLIGATION:		7	PM	

	
DIVINE	LITURGY	SCHEDULE	FOR	WEEK	OF	JANUARY	22,	2023	
	
Sunday,	January	22nd	–	Sunday	of	Zacchaeus			
Divine	Liturgy:		10	AM	 	 	 Propers:		Tone	8	 	 	 Vestments:		Bright	
Epistle:		1Timothy	4:	9-15	 	 	 	 	 	 	 Gospel:		St.	Luke	19:	1-10	
Intention:	For	all	Parishioners	
	 	 	 	 	 																	
Saturday,	January	28th:		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Walter	Horangic	with	Panakhyda,	offered	by	the	
Horangic	Family	
Saturday,	January	28th	(7	PM):		No	Vespers	Service	

	 		

Protection of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Church 

 
54	Walnut	Street 

Manchester,	New	Hampshire	03104	
Parish	email:	pbvm@comcast.net	
Parish	website:		www.pbvmnh.org	

	
Rev.	Father	Ihor	Papka	(Administrator)	

(860)	617-6357;	email:	vipapka@yahoo.com	
	

Trustees:		Mr.	Doug	Vogel:		(603)	793-9513		
Mrs.	Pam	Young:		(603)	315-9536	

email:	doug.vogel@comcast.net	or	pjyoungnh@gmail.com		
	
	



	

Divine	Liturgy	and	Vespers	Services	Schedule	and	Intentions	for	
February	and	March	
	
Sunday,	January	29th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	February	4th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	souls	of	+Larissa	and	+Josef	Jerrold	with	
Panakhyda,	offered	by	the	Maksymowych	Family	
Saturday,	February	4th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	February	5th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	February	11th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Helen	Horangic	with	Panakhyda,	
offered	by	the	Horangic	Family	
Saturday,	February	11th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	February	12th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Saturday,	February	18th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Basil	Horangic	with	Panakhyda,	offered	
by	the	Horangic	Family	
Saturday,	February	18th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	February	19th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Friday,	February	24th	(7	PM):		Presanctified	Divine	Liturgy	for	the	First	Friday	of	Great	Lent	
Saturday,	February	25th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Peter	Connor	with	Panakhyda,	offered	
by	the	Maksymowych	Family		
Saturday,	February	25th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	February	26th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Friday,	March	3rd	(7	PM):		Presanctified	Divine	Liturgy	for	the	Second	Friday	of	Great	Lent	
Saturday,	March	4th	(10	AM):		For	the	blessed	repose	of	the	soul	of	+Alexander	Maksymowych	with	Panakhyda,	
offered	by	the	Maksymowych	Family	
Saturday,	March	4th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	March	5th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Friday,	March	10th	(7	PM):		Presanctified	Divine	Liturgy	for	the	Third	Friday	of	Great	Lent	
Saturday,	March	11th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	March	12th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Friday,	March	17th	(7	PM):		Presanctified	Divine	Liturgy	for	the	Fourth	Friday	of	Great	Lent	
Saturday,	March	18th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	March	19th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
Friday,	March	24th	(7	PM):		Presanctified	Divine	Liturgy	for	the	Fifth	Friday	of	Great	Lent	
Saturday,	March	25th	(7	PM):		Vespers	Service	
Sunday,	March	26th	(10	AM):		For	all	Parishioners	
	
Saturday	Services		
Fr.	Ihor	is	celebrating	Vesper	services	every	Saturday	at	7	PM.		All	parishioners	are	invited	to	attend	this	
beautiful	service.		Those	who	wish	to	have	a	Divine	Liturgy	celebrated	for	a	loved	one	whether	living	or	deceased	
or	for	a	private	intention	are	still	able	to	do	so.		Please	request	your	Divine	Liturgy	by	contacting	Fr.	Ihor	at	(860)	
617-6357	or	cantor	Jaroslaw	Maksymowych	at	(603)	627-2042.		Please	note	that	Saturday	Divine	Liturgies	will	
now	be	celebrated	only	at	10	AM	whenever	they	are	requested.		If	no	Divine	Liturgy	has	been	requested	for	a	
particular	Saturday,	then	none	will	be	celebrated	on	that	day.		The	Divine	Liturgy	schedule	in	the	bulletin	will	
only	show	10	AM	Divine	Liturgies	on	Saturdays	when	they	have	been	requested.		If	the	bulletin	does	not	show	a	
10	AM	Divine	Liturgy	for	a	given	Saturday,	then	this	means	that	particular	Saturday	is	available	for	your	request.	
	
	
	



Суботні	Богослужіння		
Oтeць	Ігор	святкує	Bечірню	кожної	суботи	у	7-мі	годині	вечером.		Ласкаво	просимо	усіх	парафіян	до	
участи.		Парафіяни	які	бажають	замовити	Божественну	Літургію	в	суботу	для	померших	або	на	особисті	
інтенції	можуть	дзвoнити	дo	o.	Iгopя	нa	нoмep	(860)	617-6357	aбo	дo	дякa	п.	Яpocлaвa	Maкcимoвичa	нa	
нoмep	(603)	627-2042.		Суботні	Божественні	Літургії	будуть	відслужені	тільки	о	годині	10-тій	ранком	кoли	
замoвлeні.		Якщо	Літургія	в	певну	суботу	не	будe	замовлeнa,	то	в	цей	день	не	буде	жодна	відпpaвлeна.		
Порядок	Богослужінь	в	бюлетeнi	покаже	тільки	ті	суботні	Служби	Божі	які	є	замовлені.		Якщо	в	бюлетені	
не	відображається	Божественна	Літургія	на	дану	суботу,	то	це	означає,	що	ця	субота	доступна	нa	Baшe	
замовлeня.	

	
Liturgical	Propers,	Readings	and	Sermon	for	Sunday	

Liturgical	Propers	for	the	Sunday	of	Zacchaeus 

Resurrectional	Tropar	–	Tone	8:		You	came	down	from	the	heights,	O	compassionate	Lord.		You	chose	to	lay	
buried	for	three	days,	so	that	we	might	be	freed	from	our	passions.		You	are	our	Life,	our	Resurrection!		Glory	to	
You,	O	Lord!	
	
Glory	be	to	the	Father,	and	to	the	Son,	and	to	the	Holy	Spirit,	now	and	always	and	forever.	Amen.	
	
Resurrectional	Kondak	–	Tone	8:		When	You	rose	from	the	grave,	You	raised	the	dead.		You	lifted	Adam,	and	Eve	
rejoices	in	Your	resurrection.		The	world	celebrates	Your	rising	from	the	dead,	O	Lord.		You	are	rich	in	mercy.	
	
Prokimen	(Tone	8):		Make	promises	to	the	Lord	your	God	and	always	be	faithful	to	them.	
VERSE:		In	Judea	God	is	known,	His	name	is	great	in	Israel.	
Prokimen	(Tone	8):		Make	promises	to	the	Lord	your	God	and	always	be	faithful	to	them.	
	

НЕДІЛЯ	ЗАКХEЯ	

Апостол:		До	Тимотея	першого	послання	св.	апостола	Павла	читання	(1Тим	4:	9-15)		
Сину	Тимотею,	вірне	це	слово	й	повного	довір’я	гідне.		На	це	бо	й	трудимося	та	боремося,	тому	що	ми	
поклали	нашу	надію	на	живого	Бога,	який	є	Спасителем	усіх	людей,	особливо	ж	вірних.		Це	наказуй	і	
навчай.		Ніхто	твоїм	молодим	віком	хай	не	гордує,	але	будь	зразком	для	вірних	у	слові,	поведінці,	вірі	й	
чистоті.		Заки	я	прийду,	віддавайся	читанню,	умовлянню	та	навчанню.		Не	занедбуй	у	собі	дару,	що	був	
даний	тобі	через	пророцтво	з	накладанням	рук	збору	пресвітерів.		Про	це	міркуй,	будь	увесь	у	цьому,	щоб	
поступ	твій	усім	був	очевидний.			
	
Epistle	Reading	for	the	Sunday	of	Zacchaeus	(1Timothy	4:	9-15)	
Timothy,	my	son:		You	can	depend	on	this	as	worthy	of	complete	acceptance.		This	explains	why	we	work	and	
struggle	as	we	do;	our	hopes	are	fixed	on	the	living	God	who	is	the	Savior	of	all	men,	but	especially	of	those	who	
believe.		Such	are	the	things	you	must	urge	and	teach.		Let	no	one	look	down	on	you	because	of	your	youth,	but	
be	a	continuing	example	of	love,	faith	and	purity	to	believers.		Until	I	arrive,	devote	yourself	to	the	reading	of	
Scripture,	to	preaching	and	teaching.		Do	not	neglect	the	gift	you	received	when,	as	a	result	of	prophecy,	the	
presbyters	laid	their	hands	on	you.		Attend	to	your	duties;	let	them	absorb	you,	so	that	everyone	may	see	your	
progress.				
	
	



Alleluia	–	Tone	8	
Verse:		Come,	let	us	rejoice	in	the	Lord;	let	us	acclaim	God	our	Savior.	
Alleluia	–	Tone	8	
Verse:		Let	us	come	before	His	countenance	with	praise	and	acclaim	Him	with	psalms.		
Alleluia	–	Tone	8	
VERSE:		Прийдіте,	радісно	заспіваймо	Господеві,	воскликнім	Богу,	Спасителеві	нашому.		
Alleluia	–	Tone	8	
VERSE:		Прийдім	з	похвалами	перед	обличчя	Його,	і	псалмами	воскликнім	Йому.		
Alleluia	–	Tone	8	
	
Євангелія:	(Лк	19:	1-10)		
У	той	час,	увійшовши	в	Єрихон,	Ісус	проходив	через	(місто).		А	там	був	чоловік,	Закхей	на	ім’я;	він	був	
главою	над	митарями	й	був	багатий.		Він	бажав	бачити	Ісуса,	хто	Bін	такий,	але	не	міг	із-за	народу,	бо	був	
малого	зросту.		Побіг	він	наперед,	виліз	на	сикомор,	щоб	подивитися	на	Hього,	бо	Ісус	мав	проходити	
туди.		Прийшовши	на	те	місце,	Ісус	глянув	угору	і	сказав	до	нього:	“Закхею,	притьмом	злізай,	бо	я	сьогодні	
маю	бути	в	твоїм	домі.”	І	зліз	той	швидко	і	прийняв	його	радо.		Всі,	бачивши	те,	заходилися	нарікати	й	
казали:	“До	чоловіка	грішника	зайшов	у	гостину.”	А	Закхей	устав	і	до	Господа	промовив:	“Господи,	ось	
половину	майна	даю	вбогим,	а	коли	чимось	когось	покривдив,	поверну	вчетверо.”	Ісус	сказав	до	нього:	
“Сьогодні	на	цей	дім	зійшло	спасіння,	бо	й	він	син	Авраама.		Син	бо	Чоловічий	прийшов	шукати	і	спасти	те,	
що	загинуло.”		
	
Gospel	Reading	for	the	Sunday	of	Zacchaeus	(St.	Luke	19:	1-10)	
At	that	time,	entering	Jericho,	Jesus	passed	through	the	city.		There	was	a	man	there	named	Zacchaeus,	the	
chief	tax	collector	and	a	wealthy	man.		He	was	trying	to	see	what	Jesus	was	like,	but	being	small	of	stature,	was	
unable	to	do	so	because	of	the	crowd.		He	first	ran	on	in	front,	then	climbed	a	sycamore	tree	which	was	along	
Jesus’	route,	in	order	to	see	Him.		When	Jesus	came	to	the	spot	He	looked	up	and	said,	“Zacchaeus,	hurry	down.		
I	mean	to	stay	at	your	house	today.”		He	quickly	descended	and	welcomed	Him	with	delight.		When	this	was	
observed,	everyone	began	to	murmur,	“He	has	gone	to	a	sinner’s	house	as	a	guest.”		Zacchaeus	stood	his	ground	
and	said	to	the	Lord:	“I	give	half	my	belongings,	Lord,	to	the	poor.		If	I	have	defrauded	anyone	in	the	least,	I	pay	
him	back	four-fold.”		Jesus	said	to	him:	“Today	salvation	has	come	to	this	house,	for	this	is	what	it	means	to	be	a	
son	of	Abraham.		The	Son	of	Man	has	come	to	search	out	and	save	what	was	lost.”	
	
	
Sermon	for	the	Sunday	of	Zacchaeus	
Christ	is	Born!		Let	us	glorify	Him!		My	dear	Brothers	and	Sisters	in	Christ:	 	 	
	
The	first	sign	of	the	approach	of	Great	Lent	comes	five	Sundays	before	its	beginning.		Today	we	learn	about	the	
“Desire	for	God”	through	hearing	the	story	of	Zacchaeus	who	was	willing	to	sacrifice	his	pride,	status	and	wealth	
in	order	to	be	near	Jesus.		This	event	tells	how	Christ	brought	salvation	to	this	sinful	man,	and	how	his	life	was	
changed	simply	because	he	“sought	to	see	who	Jesus	was”	(Luke	19:3).		The	desire	and	effort	to	see	Jesus	begins	
the	entire	movement	through	Lent	toward	Pascha.		It	is	the	first	movement	toward	salvation.	 	 	
	
Once	again,	we	are	asked	by	our	Church	to	prepare	ourselves	to	make	a	journey.		We	call	this	journey	“The	
Great	Fast”.		If	we	take	this	expedition	of	our	soul	seriously,	we	shall	find	that	when	we	reach	our	destination,	
the	week	of	the	Passion,	Death	and	Resurrection	of	our	Lord	and	Savior	Jesus	Christ,	we	shall	feel	closer	to	Him	
than	we	did	before	Great	Lent	began.		The	purpose	of	this	adventure	is	to	get	to	know	the	Lord	a	little	better	
and	to	understand	a	little	more	that	“God	so	loved	the	world	that	He	gave	His	only-begotten	Son	that	whoever	
believes	in	Him	should	not	perish	but	have	everlasting	life”	(John	3:16).	 	 	 	 	
	



Most	people	who	have	a	problem	with	Great	Lent	complain	that	it	begins	too	quickly	and	that	before	they	are	
prepared	to	start	it,	they	have	already	failed	in	fasting	and	prayer.		The	solution	to	that	problem	is	quite	simple.	
As	with	any	major	undertaking	in	our	life,	we	have	a	need	to	get	ready,	to	prepare	for	the	long	haul.		And	so	the	
Church	helps	us	by	giving	us	a	few	weeks	before	the	Fast	to	get	our	hearts,	our	minds	and	our	souls	focused	on	
where	we	are	to	go	during	the	Fast.		The	first	thing	that	we	need	to	prepare	for	Lent,	we	learn	from	Zacchaeus:	
that	we	must	desire	to	see	Christ	and	become	closer	to	Him	in	our	lives.	 	 	 	 	 	
	
Try	to	picture	the	scene	in	today’s	Gospel.		Zacchaeus	is	a	rich	man	who	was	the	chief	tax	collector	in	a	small	
town.		And	this	tax	collector	decides	to	climb	a	tree	in	order	to	see	a	passing	preacher.		He	was	whistled	at,	
laughed	at,	jeered	at,	mocked	and	then	it	got	ugly!		But	Zacchaeus	did	not	care.		He	decides	that	he	wants	to	see	
Jesus.		In	spite	of	living	a	life	against	his	own	religion	and	a	life	perhaps	even	unworthy	of	him	as	a	man,	he	still	
had	a	yearning	to	search	out	that	which	is	true,	that	which	is	good.		This	was	the	most	important	thing	in	his	life.		
	
Let	us	ask	ourselves,	what	would	we	have	done	if	we	were	in	the	position	of	Zacchaeus?		Would	our	desire	to	
see	Jesus,	to	be	with	Jesus	have	been	so	great	that	we	would	have	tried	to	overcome	any	obstacles	that	stopped	
us	from	doing	so,	even	at	the	expense	of	being	a	laughing-stock	to	our	friends	and	neighbors?		Being	afraid	of	
ridicule	is	probably	what	stops	most	people	from	building	a	closer	relationship	with	God.		 	 	
	 	 	 	 	
Zacchaeus	was	different.		In	all	humility	he	sat	in	that	tree	and	waited	for	the	coming	of	the	Lord.		What	happens	
next	is	a	total	reversal	of	the	plot.		We	saw	that	it	was	Zacchaeus	who	desired	to	see	Jesus.		But	now,	who	finds	
whom?		It	is	the	Christ	who	finds	Zacchaeus.		As	He	approaches,	Jesus,	the	Good	Shepherd,	finds	His	faithful	
servant	prepared	and	waiting	for	Him.	“Zacchaeus,	come	down,	for	today	I	must	stay	in	your	house,”	(Luke	
19:15)	Jesus	says.		What	a	beautiful	picture!		The	seeker	becomes	the	one	sought	after.	 	 	 	
	 	 	
Let	us	begin	our	preparation	for	the	Great	Fast	in	all	earnestness	and	seriousness.		Let	us	stop	kidding	ourselves	
into	thinking	that	we	are	the	best	that	we	can	be	and	therefore	have	no	room	for	improvement.		Let	us	imitate	
Zacchaeus	and	let	us	desire	to	see	Jesus	with	all	our	heart,	all	our	mind,	and	all	our	strength.		Let	us	put	all	other	
things	aside	as	we	prepare	to	meet	the	Lord.		Let	us	place	God	first	in	our	minds,	in	our	hearts	and	in	our	souls.	
Then	we	shall	truly	have	begun	our	preparation	for	the	Great	Fast.	 	 	 	 	 	
	 	 	 	 	
That	is	what	Zaccheus	did.		He	turned	his	whole	life	around.		One	turn	and	he	saw	Christ	and	from	that	moment	
on,	he	found	eternal	salvation.		May	we	all	find	the	salvation	that	Zaccheus	found.		May	we	all	be	able	one	day	
to	turn	around	to	find	our	Lord	and	Saviour	Jesus	Christ	and	from	that	moment	on,	follow	Him	into	life	eternal.	
Amen!	
	
	
ПPOПOBIДЬ	HA	НЕДІЛЮ	3AКХEЯ	
Христос	Hародився!	Cлaвiм	Його!		Дорогі	в	Xpиcтi	браття	і	сестри!		
	
Неділя	Закхея	–	це	духовний	місток,	який	поєднує	два	важливі	моменти	у	відкупленні	людського	роду:		
час	різдвяний	і	великопосний,	таїнство	народження	Божого	Сина	та	Його	хресну	смерть	і	воскресіння.		
Зустріч	Ісуса	з	Закхеєм	відбувається,	коли	Він	прямує	останній	раз	до	Єрусалиму.		Час	спасіння	наблизився.	
Прийшла	година,	коли	ті,	що	дивилися	на	Ісуса,	вже	були	щасливими,	бо	бачили	і	чули	те,	що	хотіли	
бачити	і	чути	пророки	та	царі.		Наблизився	час,	про	який	законовчителі	зверталися	до	Спасителя	із	
питаннями	про	осягнення	вічного	життя,	спасіння	стукало	в	двері,	бо	те,	що	було	«неможливе	в	людей,	
можливе	є	в	Бога»	(Лк	18,27),	–	і	зустріч	Христа	із	Закхеєм	є	здійсненням	неможливого.	 	 	
	 	 	
Перед	Своїми	страстями	Спаситель	наш,	Ісус	Христос,	переходив	через	місто	Єрихон.		А	тому,	що	тут	Ісус	
вiдкрив	очі	одному	сліпцеві,	про	Нього	вже	знали,	і	багато	людей	стали	горнутися	до	Нього.		Одні	хотіли	
послухати	Його	Божественної	науки,	інші	просили	в	Нього	поcлyші	у	своїх	терпіннях,	а	дехто	із	цікавости	



просто	хотів	Його	побачити.		До	тих	цікавих	належав	і	згадуваний	сьогодні	євангельський	Закхeй,	що	був	
старшим	над	митарями	-	збірщиками	мита	й	податків.		Закхей	став	великим	багачем.		Він	чув	від	людей	
про	Ісуса,	але	ніколи	Його	не	бачив.		І	аж	тепер	трапилась	така	нагода.	 	 	 	 	 	
	
Одна	важлива	деталь:	Закхей	шукає	побачити	Ісуса.		Подібне	бажання	побачити	Господа	лицем	в	лице	
зустрічаємо	в	Мойсея	у	книзі	Виходу	(Вих.	33).		Тоді	таке	бажання	було	надмірним	навіть	для	вибраного	і	
праведного	Мойсея.		Однак	з	приходом	Христа	ми	всі	отримали	можливість,	навіть	незважаючи	на	нашу	
гріховність	і	негідність,	оглядати	обличчя	Бога	у	Його	Сині:	«Хто	бачив	Мене,	той	і	Отця	бачив…	Я	в	Отці	і	
Отець	у	Мені»	(Ін.	14:9-10).		Саме	для	цього	Ісус	спілкується	з	блудницями,	їсть	і	п’є	з	митарями	і	
грішниками	(Лк.	5:30),	такими	як	Закхей.	 	 	 	 	 	 	 	 	
	 	
Свідомий	свого	життя	Закхей	розумів,	що,	якщо	він	вийде	до	Христа	разом	із	натовпом,	то	над	ним	будуть	
насміхатись.		Проте	прагнення	побачити	Ісуса	було	настільки	великим,	що	він	наважується	вилізти	на	
смоківницю.		Можемо	сказати,	що	у	нашому	житті	основним	є	наше	прагнення	побачити	Христа,	
зустрітись	із	Ним.		Але	і	тут	ми	маємо	зрозуміти,	а	чому	саме	ми	прагнемо	побачити	Христа?		Чи	тільки	з	
цікавості?		Чи	тільки	із	нашого	бажання?		Якщо	ми	прагнемо	зустрітись	із	Христом,	то	цей	інтерес,	цю	
цікавість	у	нас	породив	Сам	Господь.		Закхей	дивиться	на	Ісуса	із	смоківниці,	а	Ісус	дивиться	на	нього	із	
землі.		Бог	ніколи	не	дивиться	на	нас	зверху.		Зверху	на	нас	можуть	дивитись	ті,	хто	нас	критикує,	а	Бог	
дивиться	на	нас	нарівні	або	навіть	знизу,	щоби	нас	піднести,	щоби	нас	перемінити.	 	 	 	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Наше	життя	дуже	швидко	минає	і	ми	цю	зустріч	із	Христом	можемо	відкладати	на	завтра,	на	післязавтра,	
на	пізніше,	тому	то	і	говорить	Господь:	«Сьогодні	хочу	бути	у	твоєму	домі».		Своє	життя	ми	не	зможемо	
прожити	двічі,	тому	й	потрібно	поспішати	жити,	тому	ми	маємо	прийняти	Христа	сьогодні.		Який	висновок	
можемо	зробити	для	себе	із	сьогоднішнього	євангельського	читання:	нам	потрібно	навчитися	приймати	
пропозицію	Бога.		Ми	буваємо	часто	дуже	вередливими,	немов	малі	діти,	то	це	мені	не	підходить,	то	
цього	я	не	хочу,	то	це	мені	не	подобається.	Натомість	навчімось	приймати	пропозицію	Бога	й	прийняти	
цей	день	таким,	яким	він	є.	Уміймо	приймати	те,	що	Господь	нам	дає,	і	не	біймося	впускати	Господа	у	
наше	життя.		
	
Ми	можемо	зауважити,	що	Закхей	не	здається.		Закхей	не	нарікає,	нарікають	всі	інші,	критикують	інші,	бо	
вони	не	можуть	зрозуміти	Божого	милосердя,	не	можуть	зрозуміти	Божу	доброту.		Для	людей	є	тяжко	
зрозуміти	переміну	Закхея	та	його	щире	покаяння,	про	яке	свідчать	його	ж	слова:	«…коли	чимсь	когось	і	
покривдив,	поверну	вчетверо»	(Лк.	19:8).		Згідно	римського	звичаю,	за	крадіжу	потрібно	було	відплатити	
вдвоє	більше	завданої	суми.		Тут	ми	бачимо,	що	Закхей	говорить:	я	віддам	учетверо,	відам	усе	тим,	кого	
скривдив.		Сьогодні	в	серце	Закхея	прийшло	спасіння.		Сьогодні	у	серце	кожного	із	нас	також	може	увійти	
Господь,	бо	кожен	може	навернутися.		Адже	усі	ми	є	дітьми	Божими.		Проте	для	цього	потрібно	прийняти	
Христа,	злізти	зі	своєї	смоківниці,	щоб	зустрітись	із	Христом.		Амінь.	
	
Communion	Verse:		Хваліть	Господа	з	небес,	хваліть	Його	на	висотах.		Praise	the	Lord	from	the	heavens,	
praise	Him	in	the	highest.		Alleluia,	alleluia,	alleluia.	

	
Prayer	of	Spiritual	Communion		
	
My	Jesus,	I	believe	that	You	are	truly	present	in	these	Holy	Gifts!		I	love	You	above	all	things	and	I	desire	to	
receive	You	into	my	soul.		Since	I	cannot	receive	You	now	sacramentally,	I	place	before	You	my	whole	life	and	
hope,	O	loving	Master;	and	I	ask,	pray,	and	entreat	You:	Make	me	worthy	to	partake	in	a	mystical	way	and	with	
a	pure	conscience	of	Your	awesome	and	heavenly	Mysteries:	for	the	forgiveness	of	sins,	for	the	pardon	of	
offenses,	for	the	communion	of	the	Holy	Spirit,	for	the	inheritance	of	the	kingdom	of	heaven,	for	confidence	



before	You,	and	not	for	judgment	or	condemnation.		I	embrace	You	as	You	enter	and	abide	in	me,	and	I	unite	
myself	completely	to	You.		Permeate	my	soul	and	body,	and	never	permit	me	to	be	separated	from	You.		Amen.	
	

Молитва	Духовного	Причастя		

Мій	Ісусе!	Я	вірю,	що	Ти	присутній	у	цих	Святих	Дарів!		
Люблю	Тебе	над	усе	і	моя	душа	тужить	за	Тобою.		
Не	можу	зараз	Тебе	прийняти	в	Cвятiй	Євхаристії,	
тому	хоча	б	духовно	прийди	до	мого	серця!		
Запрошую	Тебе,	відчиняючи	навстіж	двері	мого	серця,	згадаючи	Твої	слова:		
«Ось	стою	під	дверима	і	стукаю.		
Якщо	хто	почує	Мій	голос	і	відчинить	двері,	
Я	ввійду	до	нього,	і	буду	вечеряти	з	ним,	а	він	зі	Мною».		
Я	ввесь	єднаюся	з	Тобою.		
Ісусе,	моє	найвище	Добро	й	моя	солодка	Любове!	
Торкнись	мого	серця	і	запали	його,	
щоб	воно	завжди	палало	любов’ю	до	Тебе!	Амінь.		

	
Parish	Announcements	
	
We	Welcome	You!	
If	you	are	visiting	our	church	today,	our	parish	family	is	delighted	to	welcome	you	here!		Thank	you	and	God	
bless	you	for	visiting	with	us	today!		We	welcome	all	our	visitors	and	guests	who	worship	at	our	parish.		We	
invite	families	and	individuals	who	wish	to	become	members	to	register	by	calling	Fr.	Ihor	at	(860)	617-6357.		
	
Biтaємo	Bac!	
Якщо	Bи	відвідуєте	нашу	церкву	сьогодні,	нашa	парафіяльна	громада	рада	вітати	Вас	тут!		Щире	cпасибі	
Baм,	і	нехай	Бог	благословить	Bас	за	Baшi	відвідини	з	нами	сьогодні!		Ми	запрошуємо	сім’ї	та	осіб,	які	
бажають	стати	членами,	зареєструватися	у	нас	пo	телефонi	о.	Ігоря	на	номер	(860)	617-6357.	
	
Please	Pray	for	our	Sick	and	Homebound	Parishioners	
Fr.	Ihor	Papka,	Fr.	Zbigniew	Brzezicki,	Oleh	and	Valentina	Babski,	Michaelle	Baker,	Marylou	Blaisdell,	Luba	Dyky,	
Carmel	Horangic,	Christine	Kolagji,	John	Koromaus,	Helen	Kucman,	Martha	and	Ray	Majkut,	Karen	and	Jaroslaw	
Maksymowych,	Jean	Mandych,	Sherri	Martel,	Katherine	Masso,	Jennifer	McMillan,	Katharine	McNaughton,	
Jackie	Morales,	Lauren	Morales,	Jonathan	Morales,	Tanya	and	Ronald	Morales,	Alice	Morris,	Elizabeth	Mozina,	
Olympia	Pasicznyk,	Billie	Sheesley,	Derek	Stanley,	Pauline	Stanley,	John	Terninko,	Elisha	Wallace,	Cindy	Wilson,	
Dr.	Mark	Windt,	Lauren	Zelenski.		Please	contact	Fr.	Ihor	if	you	would	like	to	add	a	friend	or	loved	one	to	this	
prayer	list.	
	
January	Birthdays		
The	following	parishioners	are	celebrating	a	birthday	this	month:			
Jan.	1	–	Father	Ihor	and	Andrew	B.	
Jan.	2	–	Nicole	H.	
Jan.	6	–	Tanya	M.	and	Nick	H.	
Jan.	8	–	James	V.	
Jan.	17	–	Anya	V.	
Jan.	19	–	Isa	B.,	Lauren	M.	and	Garrett	H.	



Jan.	30	–	Violetta	P.	
Our	parish	community	wishes	this	month’s	birthday	celebrants	peace,	joy,	love	and	good	health	on	their	special	
day	as	well	as	throughout	the	year.		May	our	dear	Lord	grant	all	of	you	many	more	healthy,	happy	and	blessed	
years.		Happy	Birthday	and	Ha	Многая	літа!	(Na	Mnohaya	Lita!).		
	
Yordan	Home	Blessings	
Beginning	on	Sunday,	January	8th,	Fr.	Ihor	will	be	available	to	travel	to	parishioners’	homes	to	bless	them	during	
the	season	of	Yordan	(Theophany).		Father	Ihor	will	be	blessing	homes	on	Saturdays	and	Sundays	during	the	
month	of	January.		Please	see	Fr.	Ihor	if	you	would	like	to	sign	up	to	have	your	home	blessed.		Kindly	have	at	
least	three	dates	and	time	slots	in	mind	when	you	sign	up	so	that	we	can	accommodate	everyone.		Thank	you.	
	
Йорданcькe	Благословення	домiв	
Починаючи	y	неділю,	8-го	січня,	о.	Ігор	зможе	їздити	по	домax	парафіян,	щоб	благословляти	їх	у	період	
Йордану	(Богоявлiння).		Отець	Ігор	освячуватиме	доми	по	суботах	і	неділях	протягом	мicяця	січня.		Будь	
ласка,	говорiть	з	о.	Ігорeм,	якщо	Bи	бажаєте	записатися	на	освячення	Baшого	дому.		Під	час	реєстрації	
будь	ласка,	майте	на	увазі	принаймні	три	дати	та	часові	проміжки,	щоб	о.	Ігор	мiг	помістити	всіх	парафіян.		

	
Weekly	Reflection:	
	
Learning	about	our	Catholic	Faith	–	A	Time	to	Repent	and	Believe		
	
Jesus	came	to	Galilee	proclaiming	the	Gospel	of	God:	“This	is	the	time	of	fulfillment.	The	Kingdom	of	God	is	at	
hand.	Repent,	and	believe	in	the	Gospel.”	Mark	1:14–15	
	
In	the	Gospel	passage	above,	Jesus	begins	His	public	ministry	by	proclaiming	that	“The	Kingdom	of	God	is	at	
hand.”	But	He	then	goes	on	to	state	that,	as	a	result	of	the	new	presence	of	the	Kingdom	of	God,	we	must	
“repent”	and	“believe.”	
	
It	is	important	to	understand	that	the	Incarnation,	which	we	celebrated	during	St.	Phillip’s	Fast	and	at	Christmas,	
changed	the	world	forever.		Now	that	God	had	united	Himself	with	human	nature	in	the	Person	of	Jesus	Christ,	
God’s	new	Kingdom	of	grace	and	mercy	was	at	hand.		Our	world	and	our	lives	are	changed	because	of	what	God	
did.		And	as	Jesus	began	His	public	ministry,	He	begins	to	inform	us	through	His	preaching	of	this	new	reality.	
	
The	public	ministry	of	Jesus,	as	it	is	transmitted	to	us	through	the	inspired	Word	of	the	Gospels,	presents	to	us	
the	very	Person	of	God	and	the	foundation	of	His	new	Kingdom	of	grace	and	mercy.		It	presents	us	with	the	
extraordinary	calling	of	holiness	of	life	and	an	unwavering	and	radical	commitment	to	following	Christ.		Thus,	as	
we	begin	to	prepare	for	Great	Lent	which	is	only	a	few	short	weeks	away,	it	is	good	to	be	reminded	of	our	duty	
to	immerse	ourselves	in	the	message	of	the	Gospel	and	to	respond	to	it	without	reservation.		But	this	calling	to	
an	extraordinary	way	of	life	must	ultimately	become	ordinary.		In	other	words,	our	radical	calling	to	follow	Christ	
must	become	who	we	are	in	our	daily	life.		We	must	see	the	“extraordinary”	as	our	“ordinary”	duty	in	life.	
	
Reflect,	today,	upon	this	call	to	repentance.		Use	it	as	an	opportunity	to	remind	yourself	of	the	importance	of	
daily	studying	and	prayerfully	pondering	the	public	ministry	of	Jesus	and	all	He	taught.		Recommit	yourself	to	a	
faithful	reading	of	the	Gospel	so	that	it	becomes	an	ordinary	part	of	your	daily	life.	
	
Let	us	pray:		My	precious	Jesus,	I	thank	You	for	all	You	have	spoken	and	revealed	to	us	through	Your	public	
ministry.		Strengthen	me	during	this	time	of	repentance	and	reflection	to	devote	myself	to	the	reading	of	Your	
holy	Word	so	that	all	You	have	taught	us	becomes	an	ordinary	part	of	my	daily	life.		Jesus,	I	trust	in	You.		Amen.	


